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The work proves the importance of studying professional world pictures in the
context of globalization. The theoretical aspects of linguistic characteristics of
professional world pictures are generalized. Separate from each other are universal
concepts, professional concepts and terms. Priority parameters of universal concepts
are noted. Attention is focused on the use of universal concepts for the language for
special purposes, their cognitive potential.
As one of the main universal concepts of the lingua-marine picture of the world,
the concept of water was chosen and explored. The dictionary definitions of this
concept are analyzed. The aspects of discussing concepts of the concept of water in
modern explanatory dictionaries are singled out. The terminological heterogeneity of
the dictionary systematization, mixing of linguistic and professional knowledge is
noted.
The author draws attention to cognitive information about the concept of water,
which refers to the lingua-marine picture of the world, differentiates the types of
special knowledge depending on the qualitative characteristics of the concept of water,
defines the vectors of functional representations, gives examples. The dictionary plays
a special role in the generalization and systematization of basic knowledge.
In the process of research, the author came to the conclusion that universal
concepts working in the professional marine world expand or change the semantic
content, are the basis for modeling professional concepts. This determines the
importance of studying the cognitive potential of universal concepts in the language for
specific purposes, their terminological systematization and an adequate linguistic
representation.
Key words: professional picture of the world; lingua-marine picture of the world;
language for special purposes; universal concept; concept water.

Introduction
The transformation of the Ukrainian educational system
towards the introduction of European standards and
principles of the quality of education in higher education is
focused on issues related to professional competence. The
competence model of specialists in training is oriented both
to mastering specialized conceptual knowledge and skills,
and to learning the language for special purposes, using the
acquired
language
knowledge
in
professional
communication.
This model of training specialists is based on
fundamental knowledge of the language of the specialty, its
terminological representations and determines the subject
of modern international research, on the one hand, in the
field of language for special purposes as a tool for

professional competences in the format of the development
of the European language portfolio (Gori, 2014), and with
the other - stimulates linguists to study the linguistic and
professional knowledge presented in the basic concepts and
conditions of professional world paintings. Our work is
based on the second type of research.
The analysis of the language of professional paintings of
the world is a relatively new direction in philological science
and has not been sufficiently studied due to the multitude of
such paintings (their number is up to 300), as well as the
constant trend in the context of the globalization of updating
special vocabulary. Therefore, the professional language is
open for the study of linguistic interaction. As a result,
"many terms are borrowed, migrate from one sphere of
science to another, and in a new context they also change the
semantic content" (Shakhovsky, 2017, 63).
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Dynamics of terminology, expansion of information
concepts, linguistic and cultural layers of concepts,
actualizes the problem of reflecting knowledge in the
language for special purposes, adequate perception and
correlation with national and international language
cultures.
The subject of our study is the lingua-marine picture of
the world.
The choice of the lingua-marine picture of the world as
an object of research is relevant and justified. The marine
professional picture of the world has a significant
percentage in the national picture of the world. Language as
a means of professional communication in the marine
sphere is characterized by certain characteristics that have
not been practically studied. The demand for its analysis is
also conditioned by the role of the sea in the life of the
country, the intensity of the development of the
international maritime industry and the need to ensure the
integration of Ukraine as an independent maritime power
into the world of the community.
Goals of article
The purpose of our work was the study of the
professional language picture of the world in the system of
the national language picture of the world, the definition of
its lexical composition and analysis of universal concepts in
the format of the lingua-marine picture of the world.
Materials and Methods
The material for the study was universal concepts,
linguistic dictionaries of different types, professional
discourse.
The article used general scientific methods of research
(analysis of scientific literature on the topic of research),
descriptive, contextual and linguocultural analysis, a method
of modeling a dictionary entry.
Main body
The term "professional language picture of the world"
was included in the scientific terminological system of slavic
philology in connection with the study of language for
special purposes by E. S. Zakirovoy, S. L. Mishlanovoy,
V. F. Novodranovoy, E. O. Chernikovoy, L. A. Chernyshovoy
and is defined as "the national form of the expression of a
single meaningful invariant of professional knowledge"
(Chernyshova, 2010, 15). At the same time, the professional
language picture of the world is positioned as "the product of
scientific comprehension of scientific concepts belonging to
a certain branch of knowledge and the product of everyday
thinking as a result of professional comprehension of these
scientific concepts by a language person" (Chernyshova,
2010, 16).
As a rule, "processed and structured professional
knowledge related to a certain field of scientific and
technical activity, verbalized by language means, are
presented in the form of industry terminologies designed,
first, to fix professional concepts, and secondly, to serve
professionals as a means of exchanging professional
information , thirdly, serve as a means of cognition and
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training in this field" (Zakirova, 2015, 10). Therefore, the
fundamental vector for studying the professional language
picture of the world is the terminological system.
Traditionally studied: legal, medical, transport, marine and
other systems..
However, industry terminology is not the only basis for
professional language pictures of the world. Much of the
knowledge is represented by professional concepts. At the
present time, the theory of the professional concept is being
developed. Until now, "the linguistic nature and categorical
status of the professional concept are not defined"
(Naumenko, 2016, 63). There is also no definite opinion on
the terminology used. In Ukrainian linguistic science,
V. L. Ivashchenko
and T. V. Stasiuk put forward a
nomenclature of termo-concept which is interpreted as "a
rationally understood terminological concept of scientific,
professional, expert knowledge with a layered structure,
complex content, a wide narrow volume, reflected in the
aggregate characteristic that is simultaneously an element
(unit) of a particular system in the investigated fragment of
reality "(Stasiuk, 2013, 87). AI Piddubtseva uses the term,
the name of which unites the scientific and professional
knowledge of the concept - the "scientific / professional
concept" (Piddubtseva 2014, 156). L. P. Naumenko prefers
the term "professional concept" (Naumenko, 2016, 63).
We perceive positively the fixation of professional
concepts, because they represent professionally valuable
knowledge in the format of the scientific language tradition.
We also pay attention to universal concepts that have direct
points of contact with professional concepts and play an
important role in translating special information.
The concept of "universal" has entered the european
languages from latin (universalis, universum - the universe)
as
an
analogue
of
the
concepts
"universal",
"comprehensive". In linguistics, the phenomenon of
universality is connected with the theory of the concept.
Characterizing the concept, A. Vezhbitskaya, A. P. Zahnitko ,
A. Ya. Gurevich, T. V. Maslova speak about the universality of
its essence. For example, A. P. Zahnitko focuses attention on
the universality of the concept and language as the main
means of its material expression, realization: "The concept is
a global unit of mental activity, it is a quantum of structured
knowledge. Concepts are inherently universal, their
expression can not be limited only by language, but the
latter, apparently, is one of the most powerful means of
manifesting the concept, including the concept as a whole
"(Zahnitko, 2010, 12).
D. S. Likhachev, Yu. S. Stepanov, A. N. Prykhodko see the
universalism of the concept in terms of its functioning.
Considering the concept from the point of view of
pragmasemantics, A. N. Prykhodko represents a conceptual
system from the standpoint of binary oppositions and
classifies concepts into universal and concrete ones. In his
opinion, universal concepts differ in their universality,
supranational character and have universal significance
(Prykhodko, 2013, 48), and "specific concepts are associated
with a certain (sub) culture - social, ethnic, professional,
confessional and others" (Prykhodko, 2013, 49). Scientist
refers to universal concepts as "categories (philosophicaltheosophical) and everyday mental formations (emotional,
biosocial, physiological)" (Prykhodko, 2013, 48).
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Despite certain data in the study of universal concepts,
the criterion for their classification remains open for today.
A. Ya. Gurevich proposes to take as a basis the necessary
concepts and concepts, without which it is impossible to
construct ideas, theories, philosophical, aesthetic, political or
religious concepts and systems in their meaning for the
human consciousness. To the universal categories of human
consciousness, the author primarily includes such concepts
and forms of perception of reality as time, space, change,
cause, fate, number, attitude of the sensory to the
supersensible, the relation of parts to the whole. "These
universal concepts in each culture," he writes, "are
interrelated, forming a kind of" model of the world "- this"
grid of coordinates "through which people perceive reality
and build the image of the world that exists in their
consciousness" (Gurevich, 1984, 30-31).
Consideration of space-time concepts as universal is
observed in the works of many scientists. For example, J.
Lakoff considers such concepts as priorities in relation to
other concepts in the conceptual system. In his opinion, they
are used in various systems: «Сoncepts that are
fundamental, like space and time, are used in many other
concepts throughout the system, while concepts like
chutzpah and agape are localized to isolated domains of
experience, and therefore don’t affect much else» (Lakoff,
1987, 308).
V. А. Maslova describes an expanded range of universal
concepts. She calls not only the concepts of time and space
with universal concepts, but also a place, similarity, reason,
duty, truth, truth, sincerity, correctness, falsehood, mercy,
freedom, destiny, memory, language, people and others
(Maslova, 2005 , 69).
Such a variety of studies leaves the question of the
methodology for classifying universal concepts in conceptual
systems open to discussion.
On the basis of the analyzed characteristics of universal
concepts and approaches to their choice, we formulate the
priority parameters:

universal concepts are integral mental complexes
of collective national consciousness;

universal concepts function in the national picture
of the world as basic;

universal concepts represent categorical concepts;

universal concepts objectify the value of
knowledge;

universal concepts integrate knowledge about the
objective world;

universal concepts accumulate key knowledge of
culture;

universal concepts function in different languages
of the world, representing a similar amount of knowledge in
each language.
To the listed characteristics, we consider it important to
add that

universal concepts function in various professional
world pictures, expanding or changing their semantic
content. On their basis professional concepts can be formed.
Let us demonstrate this thesis on the example of the
lingua-marine picture of the world.
A key concept in the national picture of the world,
according to many scientists, is the concept of water.
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H. Khayrullina speaks about special role among universal
concepts: "Conceptual water means a state of matter, a
physical substance, without which human life is unthinkable.
The human body, as is known, consists of 70% water, so this
concept is universal and enters into the conceptual sphere of
almost all national languages" (Khayrullina, 2011, 198). The
study of this concept was carried out by N. F. Aleifirenko,
T. I. Badmaeva, E. A. Voytseva, R. Kh. Khayrullina and others.
At the same time, the research of these scientists is focused
on the linguocultural space of this concept, its figurative,
conceptual parameters. However, the professionally
oriented cognitive potential of the water concept in the
language for special purposes has not yet been studied and
systematized. Meanwhile, the concept of water is one of the
most commonly used universal concepts in professional
world paintings, in particular, in the lingua-marine picture of
the world.
Conceptual water has a long history. Therefore, first we
should turn to the initial interpretation, which is presented
in Latin, where the notion aqua means: 1) water (dulcis;
fluvialis: marina; salsa); 2) sea, river, rain, humidity; mineral
springs, medicinal waters (ad aguas venire); 3) water in a
clock of water, that is, rules, time; 4) water supply (Litvinov,
1998, 66). The presented amount of knowledge covers a
broad conceptual spectrum: from the context of being to the
context of culture.
The large explanatory dictionary of the modern
Ukrainian language is close to these concepts of the concept
of water:
1.
"Transparent colorless liquid, which is the simplest
chemical compound of hydrogen with oxygen."
2.
"The water mass of springs, lakes, rivers, seas,
oceans".
3.
"Medical mineral springs, as well as a resort with
such sources".
4.
The medical term "amniotic fluid" (Busel, 2009,
197).
As we can see, in the dictionary the first three definitions
of the concept of water are close to the first two Latin.
However, when they are illustrated by examples, there are
many inconsistencies due to the expansion of the volume of
knowledge and many questions arise. Thus, the first
definition includes such types of water: standing water,
distilled water, rainwater, drainage water, emulsion water,
waste water, return water, softened water, bilge water,
network water, slurry water, circulating water, drinking
water, reservoir, underground water, natural water, washing
water, industrial water, direct flow water, holy water,
discharged water, sewerage (Busel, 2009, 197). In this
variety of examples, we see a mixture of different
knowledge. Natural water, water, which is used in
professional activities, and water that carries linguistic and
cultural information are represented here. For example, the
conceptual knowledge that carries the notion of holy water
has a pronounced projection of the spiritual sphere of the
religious direction (the water over which certain ritual acts
were performed in the church), and is the bearer of linguistic
and cultural characteristics. The term bilge water means
water contaminated with oil products that are discharged
from sea and river vessels and represents a scientific way of
understanding the world. In the orientation toward the
definition of a dictionary, this concept is incompatible with
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it, namely, bilge waters polluted with petroleum products
are no longer a transparent colorless liquid, as specified in
the definition. In addition, when differentiating types of
water, the Dictionary does not take into account the various
professional pictures of the world.
Also, the principle of uniting in the second definition of
territorial waters, industrial water, process water and
transboundary waters is not entirely successful. Technical
water, by definition of the dictionary, is "a) water, other than
drinking, mineral and industrial, suitable for use in the
national economy; (b) in geology, water that enters the oil
and gas bearing stratum" (Busel, 2009, 197), and territorial
waters are "a sea belt that adjoins the coast or inland waters
of the state and is part of its territory" (Busel, 2009, 197).
Thus, the second definition is illustrated by examples that
are concepts not just of different spheres, but also of
different hierarchical systems: industrial, geological and
maritime law.
This suggests a revision of the terminological
representation of universal concepts in explanatory
dictionaries.
Results
Analysis of the concept of water gave such results. The
concept of water in the lingua-marine picture of the world is
manifested in such qualitative states:

liquid (sea water, waterway, whirlpool, streams);

solid (floating ice, fragment of iceberg, drifting ice,
two-year ice, icing of ship);

gaseous (clouds, steam generating surface, steam
generator, superheater).
The concept of water in the lingua-marine world picture
has four key representation vectors:

the water space of the Earth;

element;

vital activity of the ship;

human life activity.
The water space of the Earth is fixed in two planes: 1)
"vertically-horizontal" and 2) "internal-external", which can
be correlated with the concept of "one's own". The
horizontal plane is represented by professional concepts and
terms: sea, ocean, river, water area, water space and vertical depth, deep-sea, deep water, high water, chart datum, wave
height, waterline. Internal - external orientation is objectified
by such terms: internal sea water, internal waterway,
international waterway.
The element is verbalized in such professional terms and
conditions: precipitation, showers, stormy sea, tidal
conditions, low water, calm water, a wave with a long crest, a
wave with a short crest, a tidal wave, a wave of wind.
Vessel's life activity is connected with the concepts:
displacement, water ballast, water supply system, desalination
plants, water boiler, water indicator, bilge water.
The life and activity of a person are connected with the
activity of the ship. It concerns

direct human activities: a diver, a diver, a sailor;

his personal needs: water for drinking, fresh water,
domestic water;

his perception of the world: the danger of
underwater, dangerous water, a dangerous wave, navigable
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waters.
Marine actions are regulated by legislative acts.
Therefore, the information field of the professional concepts
of this segment is at the intersection of lingua-marine and
lingua-legal pictures of the world. Professional concepts of
the law of the sea, formed on the basis of the universal
concept of water, can be:
1) with a direct nomination - sea water, internal waters,
archipelagic waters, catadromous waters, water coverings
and others;
2) with a semantic nomination - open sea, closed sea,
semi-enclosed sea, territorial sea, strait, bay and others.
As we can see, the universal concept of water is
represented in the world outlook picture of the world by a
significant set of professional concepts and terms. In the
projection on the lingua-marine picture of the world they are
filled with specific professional knowledge about the subject
of naming. Thus, the concept of the ocean in the national
picture of the world is perceived as "a water space that
covers most of the earth's surface and divides the land into
continents and islands" (Busel, 2009, 836). In addition, the
concept of the ocean can express "something unlimited,
huge" (Buzel, 2009, 836).
Another presentation of this concept in the marine
sphere. The dictionary of marine terminology prepared and
published by the team of authors of the Ukrainian studies
department of the National University "Odessa Maritime
Academy" presents a new model of complex lexicographic
interpretation of semantic, syntactic and morphological
properties of concepts and terms in several languages. The
dictionary provides a definition of the ocean: "A part of the
world ocean, located among the continents, having an
independent system of water circulation and other specific
possibilities" (Varinska, 2000, 149). The complete dictionary
entry is presented in this basic format: the head unit and its
grammatical characteristic, the definition of the concept of
concomitant linguistic information, the combination of the
header with other words, illustrative sentences, related
words. Therefore, the dictionary article of the ocean contains
additional information: "Atlantic, Pacific, Indian, Arctic
Ocean.
Depth, coastline, water regime, water temperature,
water salinity, water transparency, areas, zones, sea routes,
shipping routes, resources, pollution, economic importance,
ocean research.
Airspace over the ocean. Fisheries, tides, wind waves,
atmospheric precipitation in the ocean.
Explore the ocean. The border ocean.
The ocean is divided into pools; borders on other oceans;
extends from south to north; has resources, covers an area of
several million km².
1. The regime of the waters of the Atlantic Ocean is
formed under the combined effect of climatic conditions and
water exchange with neighboring basins.
2. The tides in the Atlantic Ocean are predominantly
semi-diurnal.
3. The Atlantic Ocean is bordered by the Arctic Ocean.
4. Japan, Canada The United States is exploring the
Pacific Ocean through international cooperation.
// adjective ocean. Ocean liner. Ocean waters
"(Varynska, 2000, 149).
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The presented results are aimed at obtaining
terminological competence and will be suitable for
professional activities.
Conclusions
In the process of research, the author came to the
conclusion that universal concepts acting in the professional
marine world expand or modify their semantic content are
the basis for modeling professional concepts. Such dynamics
determine the need for studying the cognitive potential of
universal concepts for the language for special purposes,
with the purpose of terminological systematization and
adequate presentation of vocabulary.
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